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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE M. DE DONNEA

Au point 3, remplacer les mots “30  %” par les 

mots “un tiers”.

N° 2 DE M. DE DONNEA

Au point 5, remplacer les mots “s’y réunit deux 

fois par an” par les mots “se réunit deux fois par an 

à Bruxelles ou dans le pays qui assure la présidence 

semestrielle du Conseil.”.

François-Xavier de DONNEA (MR)

Nr. 1 VAN DE HEER DE DONNEA

In punt 3, de woorden “30 %” vervangen door de 

woorden “een derde”.

Nr. 2 VAN DE HEER DE DONNEA

In punt 5, de woorden “en zal daar tweemaal per 

jaar vergaderen” vervangen door de woorden “en 

vergadert tweemaal per jaar in Brussel of in het land 

dat het halfjaarlijkse voorzitterschap van de Raad 

bekleedt.”.

Document précédent:
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Voorgaand document:
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de oprichting van een 
interparlementair begeleidings- en 

adviesorgaan voor het Gemeenschappelijk 
Buitenlands en Veiligheidsbeleid 

en het Gemeenschappelijk 
Veiligheids- en Defensiebeleid

relative à la création d’un organe 
interparlementaire d’accompagnement 

et d’avis pour la Politique étrangère 
et de sécurité commune 
et la Politique de sécurité 
et de défense commune
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N° 3 DE MME BREMS

Remplacer le point 2 par ce qui suit:

“Chaque délégation parlementaire nationale com-

prend sept membres.”.

JUSTIFICATION

La politique étrangère et de défense commune est trop 

importante pour limiter à quatre membres les échanges 

entre la Belgique et les autres États membres et le Parlement 

européen.

En outre, une délégation de quatre membres n’est pas 

représentative des différents courants politiques qui sont 

représentés au Parlement. Il est essentiel que toutes les 

familles politiques aient la possibilité de suivre les dévelop-

pements et les discussions et d’y participer.

Notre pays comptait quatorze représentants à l’UEO: sept 

membres permanents et sept suppléants.

Sur les sept membres, quatre sont députés et trois sont 

sénateurs. Sur les sept suppléants, quatre sont sénateurs et 

trois sont députés.

N° 4 DE MME BREMS

Compléter le point 7 par ce qui suit:

“Des ministres, des représentants spéciaux de 

l’UE, des collaborateurs du Service européen d’action 

extérieure, de la Commission et du Conseil, des repré-

sentants du Comité politique et de sécurité et d’autres 

acteurs pertinents peuvent également être invités.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement devrait mieux intégrer la résolution 

à l’examen dans l’architecture post-Lisbonne de la politique 

étrangère et de défense commune. La Haute Représentante 

sera assistée par des adjoints. Il est logique aussi qu’à cette 

Conférence, lors de débats sur l’Afghanistan, le représentant 

spécial de l’UE pour l’Afghanistan (actuellement, M. Vygaudas 

Usackas) soit invité pour donner des explications. Idem pour 

les débats sur la politique extérieure des Grands Lacs, pour 

laquelle l’UE a désigné M. Roeland De Geer comme repré-

sentant spécial. Lors de discussions sur l’Iran, un échange de 

vues avec Mme Annalisa Giannella, la conseillère principale 

du Haut Représentant pour la non-prolifération des armes de 

destruction massive, semble par ailleurs essentiel.

Nr. 3 VAN MEVROUW BREMS

Punt 2 vervangen als volgt:

“Elke nationale parlementaire delegatie telt zeven 

leden.”.

VERANTWOORDING

Het gemeenschappelijk buitenlands- en defensiebeleid is 

te belangrijk om de uitwisseling tussen België en de andere 

lidstaten en het Europees Parlement te beperken tot 4 leden.

Bovendien is een delegatie van vier leden niet repre-

sentatief voor de verschillende politieke stromingen die zijn 

vertegenwoordigd in het Parlement. Het is essentieel dat 

alle politieke families de kans krijgen om de ontwikkelingen 

en discussies op de voet te volgen en er deel aan te nemen.

Ons land telde 14 vertegenwoordigers in de WEU: 7 vaste 

leden en 7 opvolgers.

Van de zeven vaste leden zijn er 4 Kamerlid en 3 lid van de 

Senaat. Van de zeven opvolgers zijn er 4 lid van de Senaat 

en 3 lid van de Kamer.

Nr. 4 VAN MEVROUW BREMS

Punt 7 aanvullen als volgt:

“Ook ministers, speciale EU-vertegenwoordigers, 

medewerkers van de dienst voor extern optreden, de 

Commissie en de Raad, vertegenwoordigers van het 

politiek-en veiligheidscomité en andere relevante acto-

ren kunnen worden uitgenodigd.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement moet deze resolutie beter doen aansluiten 

op de post-Lissabon architectuur van het gemeenschappelijk 

veiligheids- en defensiebeleid. De hoge vertegenwoordiger 

zal worden bijgestaan door adjuncten. Tevens is het logisch 

dat op deze conferentie, bij debatten over Afghanistan, de 

speciale vertegenwoordiger van de EU voor Afghanistan (op 

dit moment de heer Vygaudas Usackas) wordt uitgenodigd 

om toelichting te geven. Idem voor debatten over het extern 

beleid over de Grote Meren, waarvoor de EU de heer Roeland 

De Geer heeft aangeduid als speciale vertegenwoordiger. 

Bij discussies over Iran lijkt een gedachtenwisseling met 

mevrouw Annalisa Giannella, de hoofdadviseur van de hoge 

vertegenwoordiger voor non-proliferatie en massavernieti-

gingswapens dan weer cruciaal.
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Notre préoccupation et notre objectif sont sincèrement de 

faire de cet organe interparlementaire d’accompagnement et 

d’avis une plate-forme d’échanges aussi solide que possible. 

Nous ne pensons pas que le fait de préciser les interlocuteurs 

transformera la conférence en un simple salon. Les présidents 

doivent veiller à la composition du panel d’interlocuteurs et 

au bon déroulement. Nous ne pouvons toutefois pas réduire 

à l’avance leur marge de manoeuvre en leur imposant des 

restrictions en ce qui concerne l’invitation d’acteurs pertinents 

susceptibles de contribuer à l’approfondissement des débats.

Le fait que la Haute Représentante reste explicitement et 

exclusivement nommée dans l’alinéa 1er garantit en suffisance 

que Mme Ashton ne trouvera pas dans l’alinéa 2 une justifi -

cation pour ne pas assister personnellement aux réunions.

Het is onze oprechte bekommernis en doelstelling om van 

dit interparlementaire begeleidings- en adviesorgaan een zo 

sterk mogelijk uitwisselingsplatform te maken. Wij geloven niet 

dat door het nader bepalen van de gesprekspartners de con-

ferentie zal afglijden tot een praatbarak. De voorzitters moeten 

waken over de samenstelling van het panel gesprekspartners 

en het goede verloop. We mogen die voorzitters echter niet 

van op voorhand kortwieken door ze beperkingen op te leggen 

bij het uitnodigen van relevante actoren die kunnen zorgen 

voor grondige debatten.

Dat de hoge vertegenwoordiger expliciet en exclusief 

genoemd blijft in het eerste lid, biedt voldoende garantie dat 

mevrouw Ashton in het tweede lid geen rechtvaardiging zal 

vinden om niet persoonlijk aanwezig te zijn op de bijeen-

komsten.

Eva BREMS (Ecolo-Groen!)
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